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NGHI QUYET HOQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cén ct vao:
Pursuant to:
- Luat Doanh nghiép s 59/2020/QH14 (d4 duogc stra ddi bd sung) va céc quy dinh phép luét lién quan;

Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 (as amended and supplemented) and other applicable

laws and regulations;
- Didu 1é va hoat dong Céng Ty Cb phin Ching Khoan KIS Viét Nam (“Céng ty™);
The Charter and operation of KIS Viet Nam Securities Corporation (the “Company”),

- Bién ban hop Hoi ddng quén tri cia Cong ty s6204:26/68: HP%Buoc thong qua ngay .....3.[{4/L %16
(“Bién Ban Hop HDQT”).

The Minutes of the Board of Directors’ Meeting No. 2(41.6/BB-HPRTapproved on .50 44102 6
(“BOD Meeting Minutes”).

QUYET DINH
DECIDES

Pidu 1: Chép thuin Hop Pdng Vay C& Pong (véi ban thio cudi cung dwoe dinh kém tai Phu
Luc I ciia Bién Ban Hop HPQT) sé& dwgc ky két giita Cong ty va Korea Investment and Securities
Co., Ltd. 12 ¢b déng nim gii 99,8363% vén didu 1& ciia Céng ty tinh dén ngay ciia Nghi Quyét
nay (“Hop Pdng Vay”), cu thé nhw sau:



Article 1. Approval of the Shareholder Loan Agreement (the final draft of which as attached in
Appendix I to the BOD Meeting Minutes) to be entered into between the Company and Korea
Investment and Securities Co., Ltd., a shareholder holding 99.8363% of the Company’s charter
capital as of the date of this Resolution (the “Loan Agreement”), specifically as follows:

1) Muc dich vay: Pé Cong ty co cAu lai hai (02) khoan ng ngin han nudc ngoai hién hitu voi
tong du ng du kién co cau 1a 61.000.000 USD, cu thé theo Phwong 4n co ciu lai khoan ng
nudce ngoai duge néu tai Diéu 2 cia Bién Ban nay.

Purpose of the loan: To enable the Company to restructure hai (02) existing short-term
foreign debts, with a total outstanding amount proposed to be restructured of USD
61,000,000, in accordance with the Plan on Restructuring Foreign Debt set out in Article
2 of this Meeting Minutes.

2)  Béncho vay: KOREA INVESTMENT AND SECURITIES CO., LTD.
Lender: KOREA INVESTMENT AND SECURITIES CO., LTD.
3)  Sé tidn cho vay: 61.000.000 (Sau muoi mdt tridu) bang d6 la My
Loan Amount: 61,000,000 (Sixty-one Million) denominated in US Dollars
4)  Ngay ddo han cudi cing: bay (07) nam ké tir Ngay Rt Vén Dau Tién
Final Maturity Date: seven (07) years following the Initial Drawdown Date
5)  Lai suét: 4,6%/nam
Interest Rate: 4.6% per year

6) Ky tinh 13i: Ky Tinh Lai d4u tién s& bt dau tir Ngay Rut Vén Pau Tién va ket thic sau

mét (01) ndm ké tir ngay d6. Mdi Ky Tinh Lai t1ep theo s& bt dau vao ngay llen ké sau
ngay cuoi cung cta Ky Tinh Lai trude do; voi didu kién rang, Ky Tinh Lai cubi ciing —
du phat sinh vao Ngay Do Han hodc sau bét ky viéc tra ng trude han tu nguyén nao theo
Didu 5.2 cta Hop Pong Vay — sé& két thiic vao va bao gdm ngay ma khoan thanh toan
tuong tmg dugc thuce hién.
Interest period: The first Interest Period shall commence on the Initial Drawdown Date
and expire one (01) year thereafter. Each subsequent Interest Period shall commence on
the day immediately following the last day of the preceding Interest Period, provided that
the final Interest Period — whether arising on the Maturity Date or following any
voluntary prepayment under Article 5.2 of the Loan Agreement — shall end on, and
include, the date on which the relevant repayment is made.

7)  Ngay trd ldi: Ngay cubi ciing ctia mdi Ky Tinh Lai, dbi v6i 13 ctia Ky Tinh Lai cudi cling,
thi ngay tra 1di 1a Ngay Pao Han cubi ciing. Truong hop tra ng trude han ty nguyén thi
ngay tra 13i 12 ngdy ma khoan thanh toan tuwong tmg dugc thyc hién.

Interest payment date: The last day of each Interest Period and, in respect of the final
Interest Period, the interest payment date shall be the final Maturity Date. In case of
voluntary prepayment, the interest payment date is the date on which the corresponding
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prepayment is made.
8) Trang géc: vao Ngay Ddo Han, trir truong hgp tra ng truéce han tu nguyén.
Principal repayment: on the final Maturity Date, except in case of voluntary prepayment.

9)  Moi thdng tin cu thé vé& khoan vay va dinh nghia cta céc tir in hoa ma khong dugc dinh
nghia trong Nghi Quyét nay s& duogc quy dinh trong Hop Pong Vay duge cac bén ky két.

All detailed terms of the loan and the definition of capitalized terms not otherwise defined
in this Resolution shall be set out in the duly executed Loan Agreement by and between
the Parties.

Pidu 2. Phé duyét Phwong 4n co ciu lai khodn ng nwéc ngoai
Article 2. Approval of the Plan on Restructuring Foreign Debt

Sau khi rat vén theo Hop Pdng Vay, Cong Ty s& st dung vbn vay dé co chu lai hai (02) khoan n¢
ngin han nuéc ngoai hién hitu cia Cong ty nhur da néu tai Pidu 1. Bing Nghi Quyét nay, Hoi Dong
Quan Tri chép thudn Phuong an co cAu lai khoan ng nuéc ngoai duge néu tai Phu Luc II kém theo
Bién Ban Hop HDPQT.

Upon drawdown under the Loan Agreement, the Company shall use the loan proceeds to restructure

Sfour (04) existing short-term foreign debts of the Company as set out in Article 1. By this Resolution,
the Board of Directors hereby approves the Plan on Restructuring Foreign Debt as specified in
Appendix IT attached the BOD Meeting Minutes.

Pitu 3. Chip thudn viéc Hoi ddng quéan tri phan cong cyu thé va giao cho Ong SHIN HYUN JAE -
Tdng Gidm dbc kiém Ngudi dai dién theo phép ludt caa Cong ty, thay mét Cong ty va Ban Giam dbc
thue hién cac nhi¢m vu sau:

Article 3. Approval of the specific assignment and delegation of the Board of Directors to Mr. SHIN
HYUN JAE — General Director cum Legal Representative of the Company, to act on behalf of the
Company and the Board of Directors to perform the following tasks:

1.  Thuc hién céac thi tuc vay va cdc thu tuc khéc c6 lién quan dén khoan vay trong pham vi quy
dinh tai Didu 1 va Didu 2;
To carry out the borrowing procedures and other procedures related to the loan within the
scope specified in Article 1 and Article 2;

2. Bdo cdo Hoi BPdng Quan Tri vé két qua thyc hién khoan vay.

To report to the Board of Directors on the execution results of the loan.




3. Tién hanh cac tha tuc lién quan, ky céc gifly t& can thiét (bao gdm hop ddng vay) dé thuc hién
va hoan thién céc thu tuc vay; va
To carry out the relevant procedures, and execute all necessary documents (including the Loan

Agreement) to implement and complete the procedures for the loan, and

4. Thuc hién cac cong viéc lién quan khac can thiét d€ hoan thanh toan by pham vi cong viéc néu

trén.

To perform any other relevant work as necessary to fully complete the foregoing matters.

Pidu 4. Ong SHIN HYUN JAE — Téng Gidm d6c kidm Nguoi dai dién theo phap ludt ctia Cong ty
hoan toan c6 moi quyén han ky Hop Pong Vay giita Cong ty va Korea Investment And Securities
8 I

Article 4. Mr. SHIN HYUN JAE — General Director cum Legal Representative of the Company, is
fully authorized to execute the Loan Agreement between the Company and Korea Investment And
Securities Co., Ltd.

Didu 5: Nghi quyét nay da dugc 100% thanh vién Hoi ddng Quan tri du hop nht tri théng qua va ¢6
hiéu luc ké tir ngay ky.

Article 5: This Resolution has been unanimously approved by 100% members of the Board of
Directors attending the meeting and takes effect from the date of signing.

Pidu 6: Céc thanh vién Hai ddng Quén tri giam sat, kiém tra viéc thyc hién va Téng Giam dbc - Ngudi
dai dién theo phap luft ctia cong ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 6: The members of the Board of Directors shall supervise and inspect the implementation of

this Resolution, and the General Director - Legal representative of the company shall be responsible S
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for the implementation of this Resolution. e
CONG TY
CO PHAN
UNG KHO
- . . KIS
[Tiép theo la trang ky tén] NET NAD

[Signature page follows]



Ngwoi nhin:

Recipients:

Nhu Diéu 6
As Article 6

Korea Investment And
Securities Co., Ltd.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
CHAIRMAN OF THE BOARD
(Ky, dong dau va ghi rd ho tén)
(Sign, seal and write full name)

GO PHAN
CHUNG KHOAN

SHIN HYUN JAE
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